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hsilgnE	na	si	zevreP	demhA	maluhG	yb	)6991(	naruQ	yloH	eht	fo	noitisopxE	.noitalsnart	lartuen-redneg	A	7002	raithkaB	helaL	na'ruQ	emilbuS	ehT	tsinelÂ	1/4Ã​G	6002	lanÂ​Ã​	ilA	hsilgnE	nredoM	ni	noitaterpretnI	detatonnA	htiw	na'ruQ	ehT	.gnivrI	yb	yratnemmoc	dna	noitalsnart	hsilgnE	htiw	txet	cibarA	.9102	hcraM	6	no	lanigiro	eht	morf	devihcrA
.X683336990Â	Ã​NBSI	.)hsedalgnaB	,akahD(	namhaR	rulilahK	dammahuM	yb	evitcepsrep	lacitilop	cimalsI	morf	noitalsnart	hsilgnE	nA	,)1991(	naruQ	lanretE	eht	fo	llaC	noiralC	ehT	.irdaQ-lu-rihaT	dammahuM	na'ruQ	suoirolG	ehT	hsilgnE	naidanaC	nredom	sesU	5102	battahK	afatsuM	noitalsnarT	hsilgnE	citamehT	A	:naruQ	raelC	ehT	2102	loosuB
remiN	dassA	noitalsnarT	hsilgnE	nredoM	A	:na'ruQ	esiW	ehT	0102	kciremE	ayihaY	efiL	rof	ecnadiuG	:na'ruQ	yloH	ehT	9002	kodkaD	amasU	naÂ​Â​Ã¢ruQ	suoreneG	ehT	8002	idilahK	firaT	noitalsnarT	weN	A	:na'ruQ	ehT	tsinaruQ	8002	puorG	citsiehtonoM	na'ruQ	suoirolG	eht	fo	noitalsnarT	A	-	egasseM	ehT	7002	sailE	nesooH	lazfA	ysaE	edaM	naruQ
tsinaruQ	.na'ruQ	yloH	eht	fo	noitalsnarT	rof	ertneC	nainarI	eht	fo	tnirpmi	na	si	,i'araQ	iluQ	ilA	nrob-naidnI	yb	noitalsnart	a	,)3002(	esarhparaP	hsilgnE	na	htiw	naÂ​Â​Ã¢ruQ	ehT	]31[]21[]11[.hedazraffaS	erehaT	rohtua	dna	teop	nainarI	eht	yb	noitalsnart	hsilgnE	na	serutaef	)1002	,noitidE	laugniliB(	hsilgnE	dna	naisreP	ni	na'ruQ	ehT	]01[.na'ruQ	eht	fo
gniredner	citeop	a	stpmetta	,niyakiN	hallolzaF	tsiugnil	dna	rotalsnart	,rerutcel	nrob-nainarI	eht	yb	krow	tnecer	a	,)0002(	noitalsnarT	citeoP	A	:naruQ	ehT	.setatS	detinU	eht	ni	dediser	dna	nonabeL	ni	nrob	saw	ohw	turieB	fo	ytisrevinU	naciremA	eht	ta	yhposolihP	fo	sutiremE	rosseforP	a	,yrhkaF	dijaM	yb	detalsnart	)0002(	naÂ​Â​Ã¢ruQ	eht	fo
noitaterpretnI	nA	.5-3632-903-18-879Â	Ã​NBSI	.2202	yraurbeF	22	deveirteR	."na'ruQ	eht	setalsnarT	namoW	naciremA	nA	:raithkaB	helaL"	.turieB	fo	ytisrevinU	naciremA	eht	ta	seidutS	cimalsI	fo	rosseforp	a	,idilahK	firaT	yb	)8002(	noitalsnarT	weN	A	:na'ruQ	ehT	.7057447651-879Â	Ã​NBSI	aip³ÃC​​â	^	.K	renaC	;efehc-rotide	,notgnihsaW	egroeG
edadisrevinU	an	socim¢ÃlsI	sodutsE	ed	oir¡ÃtisrevinU	rosseforP	,rsaN	niessoH	deyyeS	.lanoicidart	aicnªÃ¼Ãqes	a	mararuatser	seroiretsop	seµÃ§Ãide	sa	sam	,adamixorpa	acig³Ãlonorc	medro	me	)s(	olut​Ãpac	)s(	o	uozinagroer	doowaD	ed	o£Ã§Ãudart	ad	o£Ã§Ãide	ariemirp	A	.rel	ed	lic¡Ãf	etnemavitarapmoc	o£Ãsrev	aus	odnanrot	,o£Ã§Ãudart	an
omsilaretil	o	euq	od	o£Ãsneerpmoc	a	uireferp	,euqarI	od	aciaduj	edadinumoc	atnitxe	ad	ebar¡Ã	ed	ovitan	etnalaf	mu	,doowwaD	euq	es-ziD	​​â.nahK	dammahoM	ed	odargaS	o£ÃroclA	O​​â	^	.M	odinU	onieR	on	odicsan	o£Ãgefa	rotircse	od	,)2002(	o£ÃroclA	O	.odnum	od	sadil	siam	seµÃ§Ãudart	sa	ertne	¡Ãtse	o£Ã§Ãudart	A	.2181	ed	arreuG	a	etnarud
oil³ÃtipaC	o	maramieuq	socin¢Ãtirb	so	odnauq	ad​Ãurtsed	odis	aivah	euq	ossergnoC	od	acetoilbiB	a	riutitsbus	arap	5181	me	nosreffeJ	rop	ossergnoC	oa	sodidnev	solut​Ãt	005.6	ed	acrec	sod	mu	©Ã	,ossergnoC	od	acetoilbiB	ad	soraR	sorviL	e	siaicepsE	seµÃ§ÃeloC	ed	o£ÃsiviD	an	ediser	euq	,semulov	siod	ed	arbo	A	.moc.naruqluaiz.www	.enubirT
ogacihC	.na​​âruQ	ysaE	ehT	.)5102	ed	orbmezed	ed	4(	leinaD	,ekruB	​​â	hsilgnE	otni	na​​âruQ	etalsnarT	ot	namoW	tsriF	]1[	.​​ârawraS	dammahuM	​​â	naruQ	yloH	ehT​​â	^	.nidduseenA	riM	ed	,)3991(	naruQ	yloH	ehT	fo	noitalsnarT	elpmiS	A	.otigE	od	rahzA-lA	edadisrevinU	ad	,dammaH	ikaZ	damhA	rop	)8002(	sªÃlgnI	me	anredoM	o£Ã§ÃaterpretnI	amU
:o£ÃroclA	osoicarG	O	.6102	ed	ohluj	ed	5	me	odassecA	.iwnahT	ilA	farhsA	ed	afilahK	oriemirp	o	,inawdraB	qahsI	odicelaf	od	ohlif	​Ã	.kroY	avoN	me	edes	moc	,na​​âruQ	elisraT	ekrihaT	arotide	alep	odacilbuP	.snoitacilbuP	naruQ-lu-jahniM	rop	emon	omsem	od	udru	o£Ã§Ãudart	amu	moc	otnuj	oda§Ãnal	ioF	.etalS	​​â.txet	yloh	a	ta	kool	wen	A​​â	^	8002	ed
orbutuo	ed	82	,semiT	narheT	feirB	ni	sweN	trA	​​â	0102	ed	orbutuo	ed	81	,yliaD	narI	euD	o£Ã§ÃaromemoC	hedazraffaS	​​â	.moc.ylkeewsrehsilbuP	​​â	.)30-58004-389	NBSI(	seinapmoC	fo	puorG	RT	olep	9991	me	,ais¡ÃlaM	,rupmuL	alauK	me	zev	ariemirp	alep	odacilbuP	.naruQ-la-muhfaM	,1691	ed	udrU	o£Ã§Ãudart	ad	o£Ã§Ãucexe	o£Ã§Ãucexe	me
oir¡Ãtnemoc	O	oriemirp	O	.arS	a	metrevnoc	socin¢Ãtirb	sonamlu§Ãum	so	e	nadiZ	damhA	etnediser	odinU	onieR	oicp​Ãge	odicsan	olep	atnujnoc	o£Ã§Ãudart	amu	,)3991(	o£ÃroclA	osoirolG	O	.lan£Ã	ilA	rop	)6002(	onredom	sªÃlgni	on	adatona	o£Ã§Ãaterpretni	moc	o£ÃroclA	O	.seµÃ§Ãudart	sartuo	ed	o£Ã§Ãamaglama	amu	©Ã	aselgni	o£Ã§Ãudart	A	.M"	^
.sogoL	drofxO	ed	edadeicos	ad	o£Ãsserpmi	amu	©Ã	,irahoG	.onacirema-etron	onacirema-etron	mu	asu	sªÃlgni	me	sanepa	o£Ã§Ãide	auS	.gnihsilbuP	etivnoc	rop	odacilbuP	8102	,irahzA	lA	niassuH	farrehsuM	rop	selpmis	sªÃlgnI	o£Ã§ÃudarT	A	:o£ÃroclA	citsejaM	O	.4371	.odargaS	o£ÃroclA	O	.4002	me	noitidE	dr3	,hkiehS	damhA	sinA	rop	sªÃlgni	o	arap
odizudart	,irahzA-lA	hahS	maraK	dammahuM	rop	)o£ÃroclA	suoetuaeB	ehT(	na'ruQ	lU	lamaJ	.	)3-86-2049781-79	NBSI(	kroY	avoN	,tsruhmlE	,o£ÃroclA	elisraT	ekrihaT	rop	e	)1-2-9003779-879(	sionillI	,drabmoL	,o£Ã§ÃadnuF	naaqruF-lA	rop	AUE	son	seµÃ§Ãide	otio	metsixe	,o£Ãtne	edseD	.£ÃlsI	oa	ueduj	oditrevnoc	mu	rop	otircsE	.ila	demhA	rop	)4891(
aen¢Ãropmetnoc	o£Ã§Ãudart	amu	:na'ruQ-lA	.0881	,]oir¡Ãssecen	o£Ã§Ãatic[	tsaE	eir©Ãs	ad	relluM	xaM	ed	sodargas	sorvil	so	arap	o£Ã§Ãudart	avon	ad	o£Ã§Ãaraperp	alep	adaifnoc	iof	euq	,egdirbmaC	ed	osoidutse	mu	,remlaP	.H.e	rop	odizudart	,o£ÃroclA	O	1681	me	oda§Ãnal	,serdnoL	,agrublehtE	.tS	ed	rotieR	,llewdoR	nhoJ	rop	odizudart	,o£ÃroclA	O
."	htidaH	e	o£ÃroclA	ed	adiV	"serotidE	naruQ-lU-aiZ"	^	.T	roP	;)2991(	na'ruQ	erbon	O	.malsi-e-ulot	rop	FDP	e	o£Ãsserpmi	me	lev​ÃnopsiD	.looSuB	remiN	dassA	ogacihC	me	odaesab	atsicnerefnoc	e	rotircse	olep	o£Ã§Ãudart	amu	©Ã	)2102(	sªÃlgni	me	o£Ã§Ãudart	anredom	amU	:na'ruQ	esiW	ehT	.inatI	lalaT	rop	odizudarT	.7102	ed	o§Ãram	ed	32
odarepuceR	.sodavorpa	siam	satsiratnemoc	sod	sadarit	,savitacilpxe	saton	moc	;lanigiro	ebar¡Ã	od	etnemataidemi	sªÃlgni	me	.ossergnoC	od	acetoilbiB	.S.U	?o£ÃroclA	on	¡Ãtse	euq	O	.ebar¡Ã	otxet	od	aicnªÃdac	a	e	somtir	so	retnam	atnet	o£Ã§Ãudart	atse	,sªÃlgni	ed	seµÃ§Ãudart	arap	ocimªÃdaca	o£Ãrdap	o	,sona	sotium	roP	.)4691(	tekcarB-rednU
soir¡ÃtnemoC	moc	A-ruQ	yloH	O	na	yb	noitalsnart	hsilgnE	tsrif	eht"	saw	)1591	.vog.col	.)0002(	sgninaeM	stI	fo	noitidneR	hsilgnE	nA	:na'ruQ	citserM	ehT	.NNC	.N	yb	)6591(	naroK	ehT	.yelweB	ahsiA	dna	yelweB	qqahladbA	yb	)99999991(	hsilgnE	ni	gni	aeM	stI	fo	gniredneR	weN	A	:na'ruQ	elboN	ehT	."?msimertxe	bruc	naruQ	siht	dluoC"	.dasA
dammahuM	yb	)0891(	na'ruQ	eht	fo	egasseM	ehT	.sralohcs	innuS	dna	etiihS	htob	yb	syasse	dna	seiratnemmoc	esrev-yb-esrev	gnirutaeF	5102	rsaH	niesso	deyyeS	yratnemmoC	dna	noitalsnarT	weN	A	:naruQ	ydutS	ehT	1102	.7002	yraunaJ	3	.punaelc	evisnetxe	sdeen	siht	rof	gnitide	ypoc	eriuqer	yam	elcitra	sihT	daolnwoD	eerF	FDP	seniL	61	miraK
naruQ	lAdaolnwoD	FDP	naruQ	sdrow	yb	sdrow	yb	sdrow	|	naruQ	fo	sdroW	tooR	noitagivan	tsoP	ÂªÃ​Ã​ÃÃÃÃÃÃÃÃã​	​	³	​	​	​	​	​	​	​	​	​	​	​	​	​	snart	drow	ot	drow	,hsilgnE	ni	naruq	fo	noitalsnart	drow	ot	drow	,xatnys	drow	,ni	drow	,rammarg	drow	,naruq	drow	rof	drow	,noitalsnart	drow	yb	drow	,la	drow	,noitinifed	naruq	si	tahw	,naruq	fo	noitaretilsnart	,bara	tiudart
,drow	eht	,narok	lleps	,hsilgne	noitaretilsnart	snart	cinaruq	,sdrow	naruq	,noitalsnart	q	,fdp	drow	yb	drow	naruq	,gninaem	drow	yb	drow	naruq	,rammarg	naruQ	,drow	rof	drow	suproc	naruq	,sdrow	ruq	,na	auq	,yralubacov	naruqnaruq	fo	gninaem	laretil	,naruq	raenilretni	,narok	lleps	uoy	od	woh	,drow-rof	,cibara	ni	e	,drowyb	enifed	,drow	yb	drow
naruq	suproc	,1	suproc	,sdrow	sgaT	seluR	deewjaT	dna	naruQ	,naruQ	,skooB	seirogetaC	milaumnaruq	yb	1202	,32	hcraM1202	,6	rebmevoN	.M	yb	)7991(	dniknaM	rof	ecnadiuG	:na'ruQ-lA	.txet	eht	fo	gnidnatsrednu	tsixes-non	a	reffo	ot	mialc	yehT	.]dedeen	noitatic[t	tide	9002	tnecer	a	fo	esaeler	htiw	,yadot	tnirp	ni	llits	si	dna	,sraey	002	txen	eht	revo
noitalsnart	hsilgnE	elbaliava	ylediw	tsom	eht	niamer	ot	saw	noitalsnart	emulov-owt	s'elaS	egroeG	]1[.)8961(	iccaraM	siuoL	fo	noitalsnart	nitaL	eht	no	yliramirp	desab	na'ruQ	eht	fo	follower	to	be	generally	available	and	to	be	made	accessible	to	the	West..."[18]	A	revised	edition	was	published	in	1951,	Ali	having	spent	the	last	5	years	of	his	life	working
towards	it.	al-Jibouri,	an	Iraqi-American	writer,	editor	and	translator	who	also	previously	worked	on	editing	various	translations	of	Qur'an.	Published	by	Zia-ul-Qur'an	Publications	in	Lahore-Karachi,	Pakistan.	Quran	Made	Easy	(2007)	is	a	translation	by	Afzal	Hoosen	Elias.	(January	2022)	(Learn	how	and	when	to	remove	this	template	message)	Quran
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validation	Medical	Regulatory	Technical	Interpretation	Cultural	Word-for-word	Sense-for-sense	Homophonic	Theory	Translation	studies	Skopos	theory	Translation	project	Translation	criticism	Dynamic	and	formal	equivalence	Contrastive	linguistics	Technologies	CAT	Machine	translation	Mobile	translation	Translation	management	system	Dubbing
Subtitling	Pre-editing	Postediting	Multimedia	translation	Localization	Glocalization	Internationalization	and	localization	Language	localization	Video	game	localization	Dub	localization	Website	localization	Software	localization	Institutional	Associations	Awards	Organizations	Schools	Related	topics	Transcription	Transliteration	Video	relay	service
(VRS)	Telephone	interpreting	Language	barrier	Fan	translation	Fansub	Scanning	Translation	JournalTic	Books	and	Magazines	on	Translation	Translations	of	Bible	By	Language	Books	Add	to	basket	.	There	are	comments	between	verses	within	the	parseses,	but	separate	from	the	text.	Translated	by	abdur	Rheem	Kidwai,	Muslim	University	of	Aligarh.
This	translation	is	clear	and	direct.	He	was	the	first	Muslim	to	present	a	translation	of	the	Quran	in	English,	along	with	the	original	text	in	Arabe.	Sublime	Quran	(2007)	is	from	Laleh	Bakhtiar,	and	was	claimed	to	be	the	first	translation	of	the	Quran	for	an	American	woman	(individually,	as	Sahih	International	(1997)	was	translated	by	three	American
women)	.	[11]	[14]	[15]	[16]	Sacred	Quran:	text	and	translation.	â	†	'"Quran	translations,	MascuAlah	Nikayin"	by	Quran	Archive.	AQIF	Farid	Qadri	has	recently	published	a	third	translation.	The	Quran:	A	reformist	Translation	Edip	Yuksel,	Layth	Saleh	al-Shaiban,	and	Martha	Schulte-Nafeh	2007	said	they	offer	a	non-sexist	understanding	of	the	text.
Towards	Understanding	The	Qur'an	(2006)	is	an	English	translation	of	Zafar	Ishaq	Ansari.	The	Quran:	the	first	American	version	(1985);	by	Thomas	Ballantyne	Irving	/	T.B.	Irving	(Al	Hajj	Ta'lim	Ali	Abu	Nasr),	Irving	is	a	Canadian	Muslim	that	is	author,	teacher,	translator	(Arab,	Spanish)	and	activist.	â	†	'Aslan,	pray	(November	20,	2008).	The	Sacred
Quran:	Arabic	text	and	translation	for	English	(1955)	by	Maulvi	Sher	Ali	the	English	comments	of	the	Sacred	Quran	(1963)	a	volume	of	translation	and	interpretation	In	English	published	under	the	auspices	of	the	Caliph	of	the	Muslim	community	Ahmadiyya.	It	was	the	hardcover	copy	of	the	Third	President	of	the	United	States	Thomas	Jefferson,
maintained	by	the	Library	of	the	United	States	Congress,	the	translation	of	George	Sale	that	was	used	by	the	representative	of	CÃ	¢	Mara	Keith	Ellison	in	his	ceremony	of	oath	me	me	zev	ariemirp	alep	otiele	res	oa	ed	naroclA	atsilatneiro	i	selrahC	gniK	arap	o£Ãlepac	,ssoR	rednaxelA	rop	9461	me	temohaM	ed	naroclA	o	iof	o£ÃroclA	od	adicehnoc
o£Ã§Ãudart	agitna	siam	A	reyR	uD	©ÃrdnA	rop	temohaM	ed	naroclA'L	sªÃcnarF	9461	ssoR	rednaxelA	temohaM	ed	naroclA	od	seµÃ§ÃudarT	oluc©Ãs	od	seµÃ§ÃudarT	91-71	o£Ã§ÃanimoneD	/	opiT	satoN	ecruoS	ataD	o£ÃroclA	ed	rotudarT	)2202	yraurbeF(	.na'ruQ	udrU	ed	o£Ã§Ãudart	A	iduduaM	ALA	LUBA	LUBA	ed	o£Ã§Ãudart	ariemirp	a	©Ã	rabkA
dammahuM	rop	,)7691	,erohaL(	o£ÃroclA	od	odacifingis	O	.aidn​Ã	,gnollihS	ed	iruN	inamhaR	midahK	."needyhoM	)3002(	rehsaB	ed	soir¡Ãtnemoc	moc	aviv	edadrev	a	-	o£ÃroclA"	^	)knil(	olut​Ãt	omoc	adaviuqra	aip³ÃC	:ETNAM	1SC	:}}bew	etiC{{	.9102	ed	o§Ãram	ed	5	odarepuceR	.soir¡Ãtnemoc	moc	o£Ã§Ãudart	amu	©Ã	idabayraD	dijaM	ludbA	onaidni
ralohcs	olep	)7591(	naa'ruQ-l-uresfaT	.acim¢Ãlsi	o£Ã§Ãadnuf	a	,ihalaS	lidA	rop	)9102(	12	oluc©Ãs	o	arap	o£Ã§ÃudarT	:o£ÃroclA	O	]6[	.3-56-842209-1-879	NBSI	.B	.£ÃlsI	o	rednetne	arap	atoidi	od	otelpmoc	aiug	o	uocilbup	m©Ãbmat	euq	,kciremE	ayihaY	onacirema	onamlu§Ãum	rotircse	olep	o£Ã§Ãudart	amu	©Ã	)0102(	efiL	a	arap	o£Ã§ÃatneirO
:na'ruQ	yloH	O	.legeulF	vatsuG	rop	o£Ãrdap	ebar¡Ã	o£Ã§Ãide	a	o£Ãtne	uonrot	es	euq	od	seragul	me	uoivsed	es	euq	,llahtkciP	ed	osrev	od	o£Ã§Ãaremun	a	moc	samelborp	snugla	uovresbo	m©Ãbmat	euq	,yrrebrA	A	.J.A	rotudarT	na'ruQ	odamitse	etnemroiretsop	,"cinaroK	ad	o£Ã§Ãaterpretni	ad	osruc	ognol	on	ocram	etnatropmi	mu"	omoc	adaredisnoc
iof	llahtkciP	ed	asserpmi	etnemalpma	o£Ã§Ãudart	A	.sovissergorp	sonamlu§Ãum	ed	opurg	mu	,ats​Ãetonom	opurg	olep	adizudart	iof	)8002(	na'ruQ	suoirolG	od	o£Ã§Ãudart	amU	-	megasnem	A	.ilA	demhA	riM	.gro.evihcrA-naruQ	.D	nodroG	£ÃlsI	od	sarutircsE	sa	rednetne	arap	aiug	mU	:o£ÃtsirC	oir¡ÃtnemoC	moc	o£ÃroclA	O	6102	imalaS	ilA	aselgnI
oluc©Ãs	ºÂ12	me	o£Ã§Ãudart	amU	:na'roclA	tnecifingaM	ehT	i'ihS	;innuS	.ain´Ãmirec	asse	arap	sarutircsE	sad	ahlocse	a	erbos	aisr©Ãvortnoc	ariemirp	amu	odnareg	]2[	,7002	ed	orienaj	ed	3	me	sodinU	sodatsE	sod	ossergnoC	ºÂ011	o	araP	yrrebrA	.J.A	ed	o£Ã§ÃudarT	ad	otelpmoc	otxet	O	fdp	me	llewdoR	ed	o£Ã§ÃudarT	ad	otelpmoc	otxet	O	fdp	me
elaS	ed	o£Ã§ÃudarT	ad	otelpmoc	otxet	O	fdp	me	ramO	nannaM	ludbA	&	ramO	namhaR	lutamA	ed	o£Ã§ÃudarT	ad	otelpmoc	otxet	O	fdp	me	ssoR	ed	o£Ã§ÃudarT	ad	otelpmoc	otxet	O	rarapmoC	denekawA	malsI	setis	ed	soir¡Ãteirporp	e	serodevlovnesed	arap	LMTH	e	otxeT	,lecxE	,VSC	,LQS	ed	edadeirav	me	siev​Ãnopsid	seµÃ§Ãudart	77	ed	siaM	evihcrA
sodaD	ed	ocnaB	naruQ	enil-no	o£ÃroclA	otejorP	sªÃlgnI	setnerefid	seµÃ§Ãudart	04	.)dabahallA(	otartsbA	mu	moc	etnemacigolonorC	odazinagrO	sªÃlgnI	o£Ã§ÃudarT	e	ebar​Ã	otxeT	,lzaF	lubA	azriM	rop	)0191(	o£ÃroclA	O	a​​âihS	seµÃ§ÃudarT	]7[.3002	ed	o£Ã§Ãide	a1	,imeeaN	nahK	raY	damhA	ed	sodariter	soir¡Ãtnemoc	moc	​​ânafrI	la	rooN​​â	odalutitni
semulov	siod	ed	risfat	mu	omoc	lev​Ãnopsid	¡Ãtse	m©Ãbmat	maddakuM	ed	o£Ã§Ãudart	a	,ossid	m©ÃlA	.aidn​Ã	an	odacilbuP	.AIRDNAXELA	me	,sªÃcnarf	ier	o	arap	etnediser	e	,riazelaM	ed	rohneS	,reyR	ud	werdnA	roP	.2102	,ihleD	,snoitacilbuP	apuR	&	;8891	,yesreJ	avoN	,sserP	ytisrevinU	notecnirP	,adasiveR	laniF	o£Ã§ÃidE	;7891	,ihleD	,sserP
ytisrevinU	drofxO	;4891	,gnihsilbuP	hsarkA	rop	odacilbuP	.7002	ed	lirba	ed	01	.)0202(	leuq​ÃN	.irohaL	ed	sidamhA	sod	red​Ãl	o	are	ilA	dammahuM	.aidn​Ã	,dabaredyH	,saicnªÃiC	ed	acim¢ÃlsI	aimedacA	alep	odacilbup	​Ã	.4	;02	a	9	:ul​ÃozupoT	¼Ãt¼ÃR	kifveT	;8	a	1	)solut​Ãpac(	sharuS	uizudart	ul​ÃonuzU	nidderuN	sodacifingiS	sueS	ed	aselgnI	o£Ã§ÃidneR
amU	:o£ÃroclA	citsejaM	oluc©Ãs	od	seµÃ§Ãudart	12	oluc©Ãs	od	seµÃ§Ãudart	atsilatneirO	0881	remlaP	yrneH	drawdE	o£ÃroclA	O	atsilatneirO	1681	llewdoR	nhoJ	o£ÃroclA	O	atsilatneirO	9002	ed	etnecer	o£Ã§Ãide	amu	ed	otnema§Ãnal	o	moc	,ejoh	asserpmi	¡Ãtse	adnia	e	,sona	002	somix³Ãrp	son	lev​Ãnopsid	etnemalpma	siam	aselgni	o£Ã§Ãudart	a
recenamrep	arap	iof	elaS	egroeG	ed	semulov	siod	ed	o£Ã§Ãudart	A	iccaraM	siuoL	rop	¨ÃnitaL	te	¨ÃcibarA	susrevinU	sutxeT	inaroclA	mitaL	4371	elaS	egroeG	Interpreting	Arberry	(with	numbered	verses).	â​​How	Have	American	Women	Translated	One	of	the	World's	Most	Popular	µ	​	​AlcorMen.	2000	This	translation	is	clear	and	direct.	The	Alcor:	A	New
Translation	(2004)	of	the	well-known	³	translator	of	numerous	Buddhist	works,	Thomas	Cleary.	A	translation	used	by	English	speaking	Shi'ite	Muslims.	The	Holy	Alcor	(1905)	translated	by	Mohammad	Khan	reflects	an	Ahmadiyya	worldview[17]	The	English	Translation	of	the	Holy	Alcor	with	Commentary	(1917)	by	Maulana	Muhammad	Ali	(d.	Nickel
2020	The	Alcohol:	A	Full	Reveal	Sam	Gerrans	2021	AlcorÃ	See	also	the	portal	of	IslÃ£	Book	portal	List	of	translations	µes	of	AlcorÃ	List	of	works	Tafsir	Controversial	©rsia	AlcorÃ	oath	of	the	Alcor	of	the	110th	United	States	Congress	References	^	Reading	of	the	Holy	Book	of	Islam	by	Eric	Walberg,	Al-Ahram	Weekly,	20â​	​26	September	2007	En	No.
86	1649	The	first	known	translation	of	the	Alcor	into	English	Language	was	The	Alcor	of	Maom	in	1649	by	Alexander	Ross,	chapel	of	King	Charles	I.	The	Magnificent	Alcor:	An	English	Translation	of	the	Holy	See	©culo	21	(2016)	There	is	a	conceptual	translation	by	Ali	Salami,	Professor	of	English	Translations	and	Literature	Studies	at	Tehran
University.	Shakir	|	The	Holy	Alcor;	​	Text	and	English	Translation.â​​	​	​	​	​	Dagli,	Maria	Massi	Dakake,	Joseph	E.	^	âTM	|	The	Majestic	Alcor.â​​	Published	by	Leilah	Publication,	Arizona.	The	Sacred	Alcor	(1997)	There	is	a	translation	of	three	converted	American	women,	Emily	Assami,	Amatullah	Bantley,	Mary	Kennedy,[3][4]	who	call	themselves	â​​Saheeh
International.â​	​	Daryabadi	criticizes	scripture	other	religions,	such	as	the	Christian	Bible,	claiming	that	they	were	not	faithfully	transmitted.	The	Sublime	Qur’an:	Laleh	Bakhtiar	9781567447507:	Amazon.com	Books.	You	can	help	by	editing	it.	An	English	convert	to	Islam	wrote	this	translation	at	the	behest	of	the	Emir	of	Hyderabad	while	he	was	on	a
stay	in	India.	The	first	translation	into	English	by	an	academic	of	Arabic,	Islam	and	Sufism.	The	Glorious	Qur’an	(2011)	is	a	translation	by	the	Pakistani	scholar	Muhammad	Tahir-ul-Qadri.	^	“Quran	Explorer	by	Quran	Archive:	The	Online	Quran	Project”	.	This,	however,	was	a	translation	of	the	French	translation	L’Alcoran	by	Mahomet	by	the	Sieur	du
Ryer,	Lord	of	Malezair.	When	MP-Elect	Keith	Ellison	(D-Minn.)	takes	his	individual	ceremonial	oath	of	office	on	January	4,	it	is	to	be	with	one	hand	on	Thomas	Jefferson’s	copy	of	Qur’an...	Ellison,	the	first	Muslim	elected	to	the	Congress,	asked	to	take	the	oath	on	Jefferson’s	personal	copy	of	George	SaleÃ	̧¤á	̧¤	̧¥34,	commonly	called	Mohammed’s	Quran
(London:	Hawes,	Clarke,	Collins	and	Wilcox,	1764).	It	was	published	in	New	York	by	Tahirke	Tarsile	Qur’an[8].	The	Holy	Quran:	The	Arabic	Text	and	English	Translation	(1981)	by	Muhammad	Sarwar,	a	Shiite	Muslim	scholar.[9]	The	Holy	Quran	(1988)	by	Syed	V.	It	is	currently	in	its	third	edition	(ISBN	0976697238).	It	was	redesigned	with	a	retreat
set	and	index	expanded	in	2002.	Qur’an,	commonly	called	the	Qur’an	of	Maomi,	tr.	The	Meanings	of	the	Noble	Quran	with	Explanatory	Notes	(2007),	2	volumes,	revised	with	Indo-Pak	Arabic	Writing	(2016),	is	a	translation	by	the	Pakistani	scholar	Muhammad	Taqi	Usmani.	Dina	Zidan.	The	Quran:	A	New	Annotated	Translation	(2012)	by	A.J	Droge	The
Qur’an	(Norton	Critical	Editions)	(2017)	by	Jane	Dammen	McAuliffe	The	Quran	with	Christian	Commentary:	A	Guide	to	Understanding	the	Scripture	of	Islam	by	Gordon	D.	anamA	anamA	rop	odacilbuP	.)7002	ed	lirba	ed	Brattleboro,	Vermont.	The	translator	is	a	member	of	the	Gülen	Movement,	a	Turkish	Islamic	group.	Ackers	...	Anwar-Ul-Quran:	The
Holy	Quran	with	Translation	in	English	(2014)	by	Fode	Drama	The	Clear	Quran:	A	Tematic	English	Translation	(2015)	by	Mustafa	Khattab	(Al-Azhar	University).	All	Full	Text	of	Muhammad	Shafi	Deobandi	and	Muhammad	Translation	and	Usmani	Comment	on	PDF	The	Full	Text	of	Muhammad	Ashiq	Ilahi	BulandshahrÃ¤	«MuhÃ¤	Jir	MadanÃ¤«	S
Translations	in	PDF	Translation	of	Muhammad	Taqi	Usmani's	translation	in	PDF	of	Afzal	Husain's	translation	in	PDF	the	English	translations	and	the	comments	of	the	Holy	Qur'aan	by	Multiple	Translator	WikiCource	the	Quran	(1876),	by	John	Medaws	Rodwell	at	Wikisource	The	Sagrry	Quran	(1917,	revised	in	1920),	by	Maulana	Muhammad	Ali	in
Wikisource	The	Quran	Sacred	-	Original	Source	(1917,	Revised	in	1920),	by	Maulana	Muhammad	Ali	In	the	Wikisource	recovered	from	"	^	AB	QORMAN	(2007).	^	"The	Quran	as	explained,	5th	edition,	March	2012"	(PDF).	ISBN	978-603-00-6359-8.	Mirza	Abul	Masks	(1865	-	1956),	was	native	to	Allahabad,	in	India.	Recovered	on	September	25,	2017.
The	Quran	Holy:	Translation	and	commentary	(1934)	by	Abdullah	Yusuf	Ali.	Recovered	July	8,	2011.	Dawood	is	published	by	the	penguin.	(2018)	by	Sayed	Juma	Salam.	Posted	by	Living	Books,	New	Delhi,	India.	Sunni	Translations	The	Koran	(1916)	Trucker	Dihlawi	The	Meaning	of	Glorious	Quran	(1928)	by	Muhammad	Marmaduke	Pickthall.
Muhammad	Husain	Mukaddam	in	2012	compromised	a	fourth	translation.	The	Quran	(2004),	by	M.A.S.	Abdel-Halem,	is	published	by	Oxford	World	Classics.	Dublin,	Ohio,	U.S.A.:	Ahmadiyya	Anjuman	Isha`t	Lahore	Inc.,	U.S.A.	Pp.	I-1.	The	first	translations	were	created	in	the	XVII	and	XIX	systems,	but	most	existing	translation	was	In	the	20th	and
21th.	Accessed	on	February	24,	2022.	It	presents	the	text	text	using	a	Romanized	transliteration	system	that	allows	English	tongue	readers	to	pronounce	the	ARABE.	Message	from	QorÃ	£	o	In	English	(2013).	Harperone.	ISBN	978-0-913321-01-0.	Based	on	an	earlier,	partial	translation,	which	was	highly	praised	by	the	famous	American	Muslim
Student	Hamza	Yusuf.	The	Quran-the	Viva	Truth	(2003)	by	Shaikh	Basheer	Ahmed	Muhuyiddin.	[5]	The	Quran	Tajwidi	(2003)	is	a	translation	made	by	a	converted	American	Muslim,	Nooruddeen	Durkee.	It	was	performed	by	a	committal	of	four	Turkish	Sunnis	scholars	that	divided	the	work	as	follows:	Nurreddin	Uzunoã	"Lu	translated	the	Suraps
(chapters)	from	1	to	8;	Tevfik	RÃ¼tÃ¼tÃ¼	"Lu:	9	to	20;	There	ì	"ZEK:	21	to	39;	Mehmet	Maksutoã	"LU:	40	to	114.	Translation	and	commentary	on	The	Holy	Quran	(2000),	a	work	of	1,256	pages	of	the	Indian-Bengali	Translator	Zohurul	Hoo.	The	Quran	Irfan	UL	(2009)	is	a	scholarship	translation	Paquistanãs	Muhammad	Tahir-Ul-Qadri.	A	second
translation	was	completed	by	Shah	Fareed	Al	Haq.	The	Quran	(1968)	of	Mohammed	Habib	Shakir	is	an	English	translation	addressed	to	Shiite	Muslims.	(2014)	A	translation	in	progress,	partially	published,	translated	by	Yasin	T.	Sunni	The	Beateueso	QorÃ	£	o	Anis	Ahmad	Sheikh	2004	Urdu	Jamal	UL	QUâ	€	™	€	by	Muhammad	Karam	Shah	Al-Azhari
The	Qurâ	€	™	an	Maa	The	Quran:	a	new	Thomas	Cleary	2004	translation	based	on	a	previous	partial	translation,	which	was	highly	praised	by	the	famous	American	Muslim	Student	Hamza	Yusuf.	The	book	Towns	Understanding	The	Ever-Glorious	Quran	(1997)	was	translated	by	Muhammad	Mahmoud	Ghali,	College	of	Languages	​​and	Translations	of	Al-
Azhar	University,	and	published	by	Cairo:	Publishing	House	for	Universities.	The	staff	of	husband	and	wife	behind	this	translation	are	de	Abdalqadir	as-Sufi.	as-sufi.	â​​The	Study	Alcohol​	​s	The	Interpretation	of	the	Meanings	of	the	Noble	Alcor	(1999)	by	Darussalam	(first	published	in	1977)	Is	translated	by	Muhammad	Muhsin	Khan	and	the	Salafi
Moroccan	scholar	Muhammad	Taqi-ud-Din	al-Hilali.	The	Alcor:	A	Reform	Translation	(2007)	There	is	a	recent	translation	by	the	team	of	Edip	Yuksel,	Layth	Saleh	al-Shaiban	and	Martha	Schulte-Nafeh.	â​​	Zavadski,	Katie	(26	March	2017).	Farooq-e-Azam	Malik.	For	which	A	preliminary	speech	by	George	Sale	London	is	prefixed;	Printed	by	C.	^	Ali,
Maulana	Muhammad	(2012).	Salam	Educational	Center	ISBN	978-1630750381.	This	translation	uses	Simple	English,	also	called	Biblical	English.	Kanzul	Iman's	Urdu	translation,	Ahmad	Raza	Khan	Barelvi	(1856-1921	C,E,1272-1340	H),	originally	published	in	1910,	has	been	translated	into	English	several	times.	Alcor:	The	Final	Testament	(1992;
review	of	a	paper	first	published	in	1981)	The	work	of	controversial	professor	and	computer	scientist	Rashad	Khalifa	is	under	review.	The	English	Alcor:	Clear	and	Easy	to	Read	(2012).	Published	by	SirajPublications.com	ISBN	978-0-9948895-0-8.	The	suras	are	presented	in	chronological	order³See	also:	Ellison​	​s	photo-op	reenactment	of	his	ceremony
with	Thomas	Jeffersonâ​	​s	Khalifa	claimed	to	have	used	mathematics	and	computers	to	find	hidden	meanings	in	the	Alcor.	The	Beast	of	Diary.	The	Study	Alcor:	A	New	Translation	and	Comment	(2015).	The	Alcor	Message:	Presented	in	Perspective	(1974)	by	Hashim	Amir	Ali.	Lumbard,	general	editors;	Mohammed	Rustom,	assistant	editor.	Noor	Al
Bayan.	Published	by	the	Tawheed	Center	of	Farmington	Hills.	Mahomet's	​​Alcoran.[citation	required].	The	founder	of	IslÃ£tion,	Wallace	Fard	Muhammad,	used	exclusively	this	translation	and	was	influenced	by	the	unique	translation.	(One	single	volume	.hsilgnE	.demahA	rakciV	deyS	yb,)	3102	hguorht	9991	(na'ruQ	suoirolG	ehT	.moD	onnA	detnirP,
nodnoL	seitinaV	hsikruT	eht	otni	kool	ot	erised	taht	lla	fo	noitcafsitas	eht	rof,	dehsilgnE	ylweN	dnA	.segaugnal	rehto	07	dna	hsilgnE	ysaE	ni	noitalsnarT	naruQ	yloH	ediS-yb-ediS	snoitalsnarT	na'ruQ	hsilgnE	erapmoC	naruQ	eht	no	seiduts	dna	stxet	-	evihcrA	naruQ	oidua	dna	txet	htob	-	noitaretilsnarT,	htidahA	detaler,	loozuN-e-nahS,	yratnemmoC,
reesfaT,	snoitalsnarT	esabatad	nARUQ	ehT	na'ruQ:	Elcitra	Siht	Ot	Detaler	Txet	Lanigiro	Sah	Erruosikiwe	Sknil	Lanretxe	.naruqraelc	Yb	DeHSilbup.)	:	DTL	SSERP	NOZRUC	(NAHK	ALLURFAZ	DAMMAHUM	YB	NOITALSNART	HSILGNE	GNIWOLF-EERF	A)	0791	(NAROK	EHT]	91	[NAROK	LUFREDNOW	EHT	.7685211600-879â	,,,,,	enoreprah	yb
dehsilbup]	22	[]	12	[.	Sralohcs	Innus	DNA	Etiihs	Htob	YB	Syasse	DNA	Seiratnemmoc	Esrev-Yb-Esrev	Gnirutaef	.lleb	Dra	cIr	yb)	93â	€	"93â	€"	939	(sharus	eht	fo	tnemegnarra-eralsnart:	na'ruq	eht	.nahk	niddudihaw	analuam	yb)	9002	(txet	cibara	lellarap	HTIw	Yratnemmoc	dna	Noitalsnart:	Naruq	eht	.snoitacilbup	naruq-lu	tI	saw	KU	dehsilbup	ni	eht	yb
jahniM	aibarA	iduaS,	esuoH	gnihsilbuP	misaQ	lubA	raD	hamallA	fo	eht	yb	dehsilbup	niddurooN	tI	si	nos,	ramO	nannaM	ludbA	dnabsuh	reh	htiw]	02	[,	hsilgnE	otni	naruQ	etalsnart	ot	eht	ni	yrotsih	cimalsI	namow	tsrif	eht,	ramO	namhaR	lutamA	wal-ni-rethguad	sih	yb	hsilgnE	nredom	otni	cibarA	morf	detalsnart	dna,	niddurooN	hamallA	yb	denialpxe	sA)
0991	(noitalsnarT	hsilgnE	dna	txeT	cibarA:	na'ruQ	yloH	ehT	.smeti	gnissim	gnidda	yb	pleh	nac	uoy;	etelpmocni	si	tsil	sihT	trahC]	32	[.na'ruQ	eht	nihtiw	secnerefer-ssorc	yb	sesrev	cina'ruQ	nialpxe	ot	stpmetta	taht	demhA	ribbahS	yb	noitalsnart	a	si)	2102,	noitide	ht5	(flestI	snialpxE	tI	sa	na'ruQ	ehT	.scissalC	niugneP	yb	Dehsilbup	Si	Noitalsnart	EHT.)
Elbaliava	Osla	Si	.dayI.dayI.idQ�foAfihS-hsA5ehdna,	ibutruQ-la	risfaT,kilaM94mamI	fo	attawuM7hetTalsnart4salevah
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